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Mezőségi kőszénkutató társulat 

Urbéri papirjaink iránt, melyek az adós- 
ságok törlesztésén felül a nemes birtoko- 
sok kezén maradnak , az volt igénytelen 
véleményünk, miként könnyedén áruba bo- 
csátásuk helyett, sokkal helyesebben cse- 
lekszünk, ha a tökét, mennyire tulajdonsá- 
guk engedi, takarékpénztárak, hitel- és biz- 
tositó-intézetek gyámolitására forditjuk ; 
kamatjuk által megnevekedett jövedelmün- 
ket pedig czélszerű beruházások és ipar 
vállalatok létesitésére használjuk. 

Honunkra nézve nincs fontosabb kér- 
dés annál, hogy jövőre is kik birják 
és mikénthasználják honunk föld- 
birtokának legtetemesb részét? 
A földbirtok mindenütt a világon a vagyo- 
nosság, s ezzel együtt járó társadalmi suly- 
nak egyik legfontosabb eszköze, s annál 
fontosabb nálunk, hol a mezőgazdászat 

ban a fa sokkal ritkább helyt találtatik oly 
roppant mennyiségben, mint némelyek gon- 
dolják; s hol valóban ez az eset, hol a fa 
oly bőven van, miként nagyszerü iparvál- 
lalatok létesitésére elégséges volna, ott a 
fa bőségén kivül még számtalan más ked- 
vező körülmények összetalálkozása szük- 

séges, s ekkor is a megkivántató nagy tő- 

kék hiánya igen gyakran meghiusitná egy 
nagyobbszerü iparvállalat létrehozását. — 
Magok azok továbbá, kik a fennebbi ellen- 
vetést teszik, másfelől el kell hogy ismer- 
jék, miként honunk számtalan vidékein a 
fa oly szük, ésnaponként oly annyira szükül, 
miként rövid időn nemcsak valamely ipar- 
vállalatra, hanem a szobáink fütésére meg- 
kivántató mindennapi tüzifában szükséget 
kell látnunk , s ez különösen a nép alsóbb 
és szegényebb osztályára nézve sulyosabb 
állapot , mintsem első tekintetre látszik. — 
Honunkban, mondják mások, több helyeken 
fedeztek már fel köszéntelepeket; né- 
melyütt azok mivelése meg is lőn kisértve 
a nélkül, hogy czélra vezetett volna. Né- 

Nnem egyetlen, s egyszersmind azon pesebb városainktól nem nagyon távol nyi- 
ipárág, melynek czélszerü felvirágoztatása 
egyedül képes az ipar többi nemeire utat 
nyitni. E meggyőződéstől vezéreltetve, 
iparvállalatainknál főleg mezőgazdászatunk 
érdekeit kell szem előtt tartani. 

Hosszabb fontolgatás után alig gondo- 
lunk a fennebbi irányban valami üdvöseb- 
bet tehetni, mintha egy társulatot alakitunk a 
hon földjében rejlő gyúanyagok kutatására. 

A több oldalról tehető ellenvelések 
figyelmünket korán sem kerülték el. — 
Hazánk legnagyobb részében a fa nevet- 
ségig olcsó, ugyannyira, hogy a legterje- 
delmesb erdőségek használhatlanul hever- 
nek. – Uj gyuanyagok kutatása helyett 
tehát igyekezzünk inkább tömérdek erdő 
ségünket jövedelmező állapotlba tenni. — 
Erre nekünk semmi ellenvetésünk, s csak 
azt jegyezzük meg , miként komolyabb 
meglontolás és alaposb tárgyismeret után 
mindenki meggyőzödhetik, miként honunk- 
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Szerelemés hagyravágyás 

(Folytatás.*) 

Keserü, a ki tudta, hogy a taps vetélytár- 
sát, a kaczaj pedig ötet magát illeti, a ki l0- 
vával vesződik, fogait csikorgatta mérgében , 
s átragadván a csatlós által nyujtott második 
kopját, ránczbaszedé lovát és bősz határozattal 
rohant ellenére. 
— Apádat kiméld máskor, öcsém, s nem 

engemet! — kiáltá még messziről. 
Aztán közel várva a szintén szembe rohanó 

lovagot, durva haraggal kidobá a sulyos, nyers 
botot, mely ismét ellenének fejéhez volt mér- 
ve; de látva, hogy az csak vállpereczen érinté 
amazt, boszusága tetőpontot ért és mélyen 
nyomta sarkantyuit elefántnagyságu, sárga pa- 
ripájának lágyékába, nyilván oly szándékkal, 
hogy vetélytársára éppen rászöktessen és öt lo- 
vával együtt maga alá tiporván, büszkén ke- 
resztülgázoljon rajta. 

Ámde Márkházi , mint gyakorlott lovas baj- 
nok, még korán észrevette a veszélyt, mely 
őt fenyegeté, s bámulatos ügyesen félreszök- 
tetvén, hagyá, hogy az feltartóztatlanul rohan- 

hallatott szisszenése 
ledten és ösztönszerüleg kardjához kapott. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 185-dik számát. 

tott köszénbánya termelése sem volt ké- 
pes a fával kiállani a versenyt. - Meg- 
győződésünk szerint e körülmény oka a 
hiányos bányamivelési és kedvezőtlen 
szállitási viszonyokban keresendő; miután 
a kőszén kedvező termelési viszonyok 
mellett, mint aránylag könnyebben szállit- 
ható anyag, hasonló szállitási körülmények 
közt, a fával a versenyt kiállja, s képes 
lassanként a népnek a köszéntőli idegensé- 
gét legyőzni, s azt okszerübb véle való 
bánásmódhoz szoktatni. Igy például, a több 
évek előtt egy társulat által Zsomboron 
ivelni kezdett köszén nem állotta ki Ko- 

ozsvártt a versenyt a tűzifával, mert ez 
vékony rétegben találtatott, s igy a tete- 
mes előállitási és szállitási költségek miatt 
Kolozsvártt magasabb áron adhaták, sem 
hogy a kemenczék és kémények körüli 
azon változtatásokat megérdemelte volna, 
melyek a kőszén czélszerüű használhatásá- 

ra szükségesek. Ily körülmények közt az 
irt társulatnak azon kellett volna igyekez- 
ni, hogyha lehetséges lesz vala, oti hely- 
ben vagy a közelben gondoskodjék ter- 
ménye nyereséges használatáról , addig is. 
mig Kolozsvárit a fa árának a mostaninál 
még nagyobb emelkedése, vagy kedvezőbb 
szállitási viszonyok a köszénnek itt is meg- 
hozzák kelendőségét. 

Az ásvány-gyúanyagok mivelése sem 
jár sok baj és tetemes költség nélkül; ez a 
harmadik , habár átalános és részletesb 
vizsgálatot igénylő, azonban nem alaptalan 
ellenvetés. - Ezt sem tagadjuk; valamint 
elismerjük azt is, miként inditványunk el- 
fogadhatósága egyedül attól függ, ha annak 
üdvös voltát, daczára a fennebbi, s ezeken 
kivül tehető még más ellenvetéseknek be- 
bizonyitni képesek vagyunk. 
Mi a gyuanyagok utáni kutatást hazánk 

legfátlanabb vidékén, a Mezőségen 
ajánljuk, hol a meglelt anyagoknak a tűzi- 
fával nem annyira versenyezni, mint annak 
tetemes hiányát pótolni kellene. — Hogy 
pedig e versenytől annál kevésbbé tarthas- 
sunk, s mi ennél sokkal fontosabb, hogy a 
gyúanyag, ha lehet , ott fedeztessék fel, 
hol legszükségesebb; irányozzuk kutatá- 
sunkat legelébb is a Mezőség legfátlanabb 
vidékére 

A Mezőség több tájain találtak már 
köszenet. - De e nagy fontosságu esemé- 
nyek oly kevéssé vonták magokra az ille- 
tők figyelmét, miként nem tudhatni, hogy 

a lelemény mily alakzatban, minőség és 
mennyiségben találtatott ? Ez esetleges fel- 
fedezések, valamint a rendszeres kutatá- 
sokra a legbecsesebb tájékozásul szolgál- 
nak, ugy másfelől biztos reményt nyujta- 
nak az iránt, hogy is a Mezőség más vidékein 
is találhatni kőszenet. - Mindemellett a ku- 
tatásnál a kőszenen kivül, nemcsak a gyu- 
anyag egy másik nemére, a torfra, hanem 
mindarra ki kellene a fgyelmet terjeszteni, 
mit a föld gyomra számunkra becsest tar- 
talmaz. – Bárha a torf a köszénnél keve- 
d 

sebb becscsel bir, mindazáltal egyik leg- 
nagyobb áldása volna fátlan Mezőségünk- 
nek , hol létezése a köszénnél talán még 
több hihetőséggel bir. 

A Mezőség honunk földterületének egy 
igen fontos része. – IHazánk közepén fek- 
szik; a nemesi osztály egyik fő lakhelye; 
földje a legvirágzóbb mezőgazdászatra ké- 
pes, s hogy legnagyobb részében termé- 
kenysége annyira alászállott, a rajta évek 
hoszszu során át folytatott okszerütlen me- 
zógazdászatnak köszönhető. E bajokon, 
mesterséges rétek, nagyobb marhatartás és 
több trágya eléallitással valamennyire se- 
gíthetni, miről egy más alkalommal szólan- 
dunk; de legyünk meggyőződve, hogy 
mezőgazdászatunknak nem teljes felvirág- 
zását, de az idők sürgős igényeihez való 
idomitását sikeresen csak az által eszkö- 
zőlhetjük, ha azt a gyáripar legalább oly 
nemeivel kapcsoljuk öszve, melyek a gaz- 
dászattal szoros öszveköttetésben levén, 
arra közvetlen üdvös hatást gyakorolnak. — 
Ilyenek legközelebbről a szesz-, az olaj- és 
répaczukor-gyárak. - Mig a mezőségi gaz- 
da gabonáját az esztendő legnagyobb ré- 
szében egy napijáró földre viszi a malom- 
ba, mig azt még meszszebbre szállitja el- 
adásra a városokba, hol, a mindennapi 
szükségtől kényszeritve, leggyakrabban oly 
áron kéntelen terménynyén tuladni, mely a 
termesztés és szállitás költséget sem fede- 
zi; mig az irt gazda, termesztménye leg- 
kevesebb részét fogyasztja el gazdasága 
körében s épp azért, az anyaföldnek, a be- 
lőle szívott tápot bármi kevésrészben sem 
képes visszaszo Igáltatni; mig ezek igy 
vagynak, addig mezőségi gazdászatunk 
azon fokozatra sem fog soha emelkedhetni, 
hol a terhes adó s a jelen kor fényüzési 
igényeinek csak némileg is megfelelhet- 
ne. – Czélszerűbb közlekedési eszközök 
az irt bajok ellen csak gyenge és hiányos 
gyógyszert képesek nyujtani, miután az 
élelmi szerek tengelyen-szállitása, csak né- 
mi távolságra, a legjobb útakon sem jutal- 

jon el mellette, a nélkül, hogy felhasznál- 
ta volna a legkedvezőll pillanatot arra, hogy 
tetszés szerint bármely 
gye ellenét. Ez elmulasztást azonban nem any- 
nyira nagylelküségből, mint inkább, s egyedül 
azért tevé, mert az ütés, mely vállpereczét 
érinté, oly élesen fájó zsibbadást okozott, hogy 
karját alig emelintheté meg. 

ponton czélba ve- 

termetűü lovag, a ki e mulasz- Az athletai g, 

tásban ujabb sértő engedékenységet látott, most 
oly ingerült lön, hogy összekáromolta őt, az- 
tán kapván egy harmadik kopjabotot, gyorsan 
megfordult, rárohant és ugy csapta azt homlo- 
kához, hogy magyarországi jövevényünk egy 
percezre megingott a nyeregben, s használatla- 

át, a fájdalomnak egy alig 
után, haragjában, önfe- 

nul eldobván kopjáj 

A játék — ha eddig is annak lehete nevez- 
ni —– most pillanat alatt veszélyesen komoly 
fordulatot vett; mert e fenyegető mozdulatra 
Keserünek roppant szablyája egyszerre elhagy-. 
ta hüvelyét, s halálos aczéla fölvillanván a hold 
sugárinál, sebesen alácsapott lovagunk védte- 
len fejére, mielőtt a komolyabb megfontolás, 
avagy a sikoltva s tiltólag kiábálva odavágtató 
társaság megakadályozhatta volna. 

apásra Márkházi lova nyakára ha- 
nyatloit, mely ügelve vitte tova. A vágás, jól- 
lehet süvegének ruganyos prémje azt sokat sze- 
lidété, mély sebet zúzott homloka fölött; arczán 
forró vércseppek csörgedeztek; az éles fájda- 
lom, a harag és szégyen kábulttá és elkesere- 
detté tevék; szomorunál szomorubb gondola- 
tok kezdék meglepni, s nem bánta, hogy a 
történtek szinhelyéről kis méne gyorsan ragad- 
ja őt tova, bár alig birá magát a nyeregben 
fentartani. 

Jelentékeny tért hagyhatott igy hátra, mi- 
dön egyszerre vágtató lódobogást hallott háta 

mögött közeledni. Azt gondolá durva ellenfele 
jön öt üldözni; bús fölgerjedéssel fordult meg, 
hogy bevárja öt és komoly harczot vívjon. 

De mekkora volt meglepetése, midőn a hold 
kétes világánál a közelgöőben holgyalakra, és 
pedig a következő pillanatban éppen Saphira 
fejedelmi alakjára ismert. 

A többieket a távolban egy csoportozatban 
határozatlanul látta állani; mint a szenvedélyes 
hangtöredékekből sejteni lehete, Keserü uram 
mentegetőzéseit meglehetős szigoru szemrehá- 
nyásokkal utasiták vissza. 

— Ifju barátom . . . lovag. . . hova rohansz 
az Istenért nyitott sebbel! ? — kiáltá Saphira a 
leggyöngédebb gondoskodás és aggodalom 
hangján, s aztán egészen oda érkezve, miután 
a csurgó vért megpillantá, rémülten sikolta fel: 
— Jézus Mária! hiszen te irtózatos sebet kap- 
tál !... Hamar ... ide.. hadd kössem be 
egyszeribe! Im itt kis kézi kendőm, meg fá- 
tyolom; ezek elég jók lesznek most. Várj csak! 
igy nem maradhatsz . . . vedd le süvegedet 

és hajolj közelébb ! 
S egészen közel járatva nagy fakó paripá- 

ját, megvizsgálta a meglepetés miatt szótlanul 
ámuló ifju sebét, s örömét fejezvén ki a felett, 
hogy azt kevésbbé mélynek ialálá, mint előre 
gondolá, gyöngéd szorgalommal és azon tapin- 
tat és áldozatkészséggel kezdé kötözgetni, mely 
a legnemesszivübb nök tulajdona. Nemcsak kis 
kézi kendőjét és kalpagá ól letépett fátyolát, 
hanem büszkeségét is feláldozá, hogy egy ke- 
resztényi kötelességet teljesitsen, a mely alól 
se nagy méltóság, se semmi által nem látszott 
fölmentettnek tekinteni magát. 

Márkházi azt hitte álmodik, s a leggyöngé- 
debb női ujjak babrálásának kellemes, andali- 
tó, delejző befolyása alatt, egészen elálmél- 
kodva kérdé magától: ez-e ama büszke, szi- 

zmmrmrrzrrmmm krrrmrrmm 
királynői kevélységgel, s majdnem apáczai ri- 
degséggel tiltakozott egy czélzás ellen, a mely 
ötgyöngéd érzelmekkel gyanusitá? ez-e 
valóban Moyzin Saphira , a hires Nizovszki 
Szaniszló özvegye, a havasalföldi vajda le- 
ányalo.. 

—- Igy ni! - mondá ez avatott gyorsaság- 
gal és testvéri, hogy ne mondjuk, anyai gyön- 
gédséggel végezve a műtétet: - most már biz- 
tositva vagy nagyobb vérvesztés ellen. De Iste- 
nem , mily sápadt levél. Ah, soha se fogom 
megbocsátni magamnak, hogy esztelenül belé- 
egyezém ily komoly következményü játékba. 
Tudhattam, hogy ha Keserü hozzáfog, ez igy fog 
végződni! Büszkeséged és hahotánk felingerlé. 
— 0Oh kegyelmes asszonyom . .. Saphira ! 

— rebegé Márkházi leirhatlan elragadtatással: 
— ennyi jóság, ennyi kegy büszkébbé és bol- 
dogabbá tesz, mint ha egy hadvezéri dicsko- 
szorut nyertem volna el. Nem!... nem én va- 
gyok a vesztes e párbajban; mert keblem ki- 
mondhatlan eléglétel és diadalérzettől feszül, 
hogy ily kezek által kötözött sebet hordozha- 
tok. Oh, legyen szabad ajkaimmal érinteni e 
balzsamos kis ujjakat ! 

Es minden megfontolás és tétova nélkül, 
szenvedélyes fölgerjedéssel megragadván a szép 
hölgy kis kövér kezét, egy önfeledt, forró csók- 
kal érinté ujjainak rózsás begyét. 

Márkházi! mi ez? — kiálta fel Saphira 
a bámulat és szigor hangján , mi alatt sértelt 
büszkeséggel vonta vissza elfoglalt kezét. — 
Háládatosságod igen elragad. Mint látom, ke- 
délyed fölött heves érzelmek uralkodnak. Fi- 
gyelmeztetlek . . . komolyan intelek, hogy nem 
szeretem, ha valaki irántam tulságosan lelke- 
sül. Engem megtanitottak az emberek félni a 
szenvedélytől, mely nem tiszteli a szerénység 

goru hölgy, a ki az imént sértett méltóságában! 
határait és én, mondom neked, ifju... 

(Folytatjuk.) 



mazza illőleg a földmivest s nem nyújtja 
azon előnyöket, mint a közel ezélszerü fo- 
gyasztás, mint azon műtételek közel esz- 

közlése, melyek a terményeket különböző 

áruczikkekké gyártván, azok hosszabb el- 
tarthatását biztositják elszállitásukat köny- 

nyitik, kelendőségüket, növelik s a gyár- 

tástól hátramaradt hulladékokban is a me- 

zőgazdászategyik legfontosb tényezőjének, 

a marhatartásnak, gazdag forrást nyitnak. 

A fátlanság és folyóviz nem 

léte valódi átka a Mezőségnek.— 

A köszén és torf e mindkét bajon segit- 
hetne; miután a gőz, mint mozgató erő a 
gépeknél a folyóvizet nemcsak pótolja, ha- 

nem czélszerüsége által felül is múlja, — 
Létezzék csak a Mezőségen nehány gőz- 
malom, szesz, olaj és répaczukor-gyár s a 
Mezőség alakja legott meg fog változni; s 

e vidék, mely most atunyaság, szegénység 
és pusztaság leggyakoribb képét mutatja 
fel, honunk legáldottabb vidékeinek egyike 
leend.— Ily czélból óhajtjuk mi a Mezősé- 
gen a gyúanyagok iránti kútatást, mely ha 

bár költséges, annyi költséggel még sem jár, 
hogy az igérkező haszon arányában szer- 
feletti volna, - s minek fedezésére egy 
csak mérsékelt öszvegről rendelkező tár- 

sulat képes ne volna. 
Az ásvány - gyúanyag nyerhetésnél 

ugyanis három fokozatu működést kü- 

lömböztethetni meg. A földismei vizsgát, 

a részletesebb kutatást, és harmadszor a 

meglelt bánya mivelését. - Az első, mely 
a vizsga alá veendő vidék szakértő és gon- 
dos megjárását foglalja magában , kevés 
költségbe kerül. - A második, mely már 
költségesebb, az előrebocsátott vizsgálat 

és nyert adatok alapján és üdvös eredmény 

reményében történik. - A mi, végül, a 

meglelt gyuanyag mivelését illeti, annak 

hasznai, kétségen kül, az általunk ajánlott 

vidéken a legtetemesb mivelési költségeket 

kevesebb tökét igénylenek, mint azon gyá- 
rak, melyek honunk más tájain, hol fa is 
van s folyóviz sem hiányzik, az ásvány- 
gyúanyagoknak kelendőséget volnának ké- 
pesek szerezni. - A Mezőségen az irtgyú- 

tennének a mező-gazdaságnak, hogy a be- 
cses trágya elégetése mérsékeltetnék s a 

dó végül még az is, hogy a gyúanyagokra 
való kutatás a czélbavett egyenes érdekek 

mellett még a legbecsesb mellékes hasz- 
nokat is eredményezné. — Ilogy egyebe- 
ket mellőzzünk, jó épület és kövezeti kö- 
nek, jó porondnak és ivó-víznek felfedezé- 

esetekben sok becscsel birna. 
1d. gr. Teleki Domokos. 

KÜL-ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 

Bern (Svájcz) 6 oct. - (A gazdá- 
szati diszmenet a berni kiállitá- 
s on.) - Népinnepet láték, gyönyörüt , mit 
a gazdászat rendeze önérzete méltó büsz- 
keségében; nemzetiünnepet, melyen Helve- 
tia felmutatja a világnak gazdagságát: de 
lefojtom érzelmeim, és elmondom e gyö- 
nyörü látványt is; talán jöhet oly idő, mi- 
dőn Erdély is hasznát vehéti és életbelép- 
tetvén a népinnepet, ő is dicsekedhetni fog 
még most esmeretlen, roppant kincseivel. 

A kiállitás székhelyéből kiindul a disz- 
menet, előcsapatja a kreuzlingeni (Thurgau) 
gazdasági intézet nevendékeiből alakult, 

kik zászlójok alatt kézi szerszámaik legy- 
verzetével vonultak. Utánok a városi ze- 
nekar hirdelve harsogtatta a végrehajtó 
bizottmány fő és alelnökének, a választ- 

mányi tagoknak közelgését. 
A symbolicus látványt megkezdé a 

anyagok már az által is roppant hasznot 

tói malmok megszüntetését és a tavak le- 
csapolását megkönnyitnék. –Megfontolan- 

se, kétségen kül, a Mezőségen legtöbb 

amugy derekasan pattogott a szép munkás- 
nők keze alatt; a szekér után jött a nyár, 
kezében az ért kalászok , kisérveaz unter- 
waldi-, freiburgi diszöltönyösök által; e 
menetet berekesztette egy osztály simmen- 
thali fonóleány rokkával, mások pántlikás 
szerszámokkal, és végre egy szép bika és 
4 tehén. 

szat fasorozata végén a méh-kelncze. Itt 
forgatódott a széna, a folytonos nemzeti 
dalolása a szép munkásnéknak bámulatos 
elragadtatást okozott. Ezen szekér után 
jött egy másik, mely a kiállitás legszebb 
terméseit mutatá fel— a mezei és kerti gaz- 
dászatnak. - Ezt követte az ősz, -melynek 
képviselője szőlő-venyigéjével vezeté az 
Aargau—Schaflhausen—és Appenzel disz 

öltönyeit, a siebenthali arató csoportot és 
azon faj legszebb hat tehenét. 

Hat fekete, erlenbachi faj, lovas-fogat 
huza egy szekeret, mely különböző faju, 
szinű szénával volt mesterségesen meg- 
rakva, mely egyszersmind berekesztette az 

allegorisch menet első felét. - 
A menet második felét megnyitja a 60- 

dik zászlóalj zenéje. — 
Azt követi a borászat, présház, szölő, 

lugos-pincze gazdagon képviselve, mivel a 
svájozi bortermesztés királya a Waadtland 
(Canton de Vaad) ez magának is tulajdonit- 

ván a borászat képviseletét, négy legszebb 
honleányait megkérte, hogy e kocsiról ki- 
nálják a nagy közönséget cantonjok kedves 

szőlönedvével, s valóbanfejér rokolya, fe- 

kete vállu hegyes szalma kalapu waadtlan- 
di nök, segitve a szekeren lévő pinczérek, 

kádárok által, bőkezüen osztogatták a jó 

bort lassan haladó menetek közt 4 hosszu 

órán át. — 
A szekér után jön a tél, képviselőnéje a 

téli házi munkák kedves eszközét, az orsót, 

gúzsalyt és matólláttartjakezében, kit kö- 

A harmadik szekeren volt a két gazdá- 

a legjelesebb sajtkészitő vidékek külön- 
böző tehén-faju személyzete rövid nadrág- 

ban, lajbliban, könyökbendevágottujju spen- 
czelekben amugy mutogattaízmait, miket hi- 

vatásuk az Alpeseken annyira kifejte. 
Ezt követte, s az egészet befejezte a 

juhászat és kecskészet, mely vegyes nyá- 
jat egypár igen jeles pásztor-pár vezete. 

Ez röviden az egész díszmenet, mit a 
nép öröm-rivallással, nagy tetszéssel foga- 
da s mit rendkivül emelt az évszakokat s 
kiséretét a nemzeti öltőzeteket körülvevő 

mosolya, büszke vállon vitele zöld füzé- 
röknek, mivel körülövezték amazokat. - 

A menet utja, annak hatása, az a vég- 
telen néző közönség, mely az egészet, mint 
egy szép képet, rámáztaleirni nem tartom 
szükségesnek, azt a képzelet ki birja egé- 
szitni, de megemlitem végül azt, hogy a 
menet viszszatérte után az „Éngét nev 

létez, a dísz-menet öszvesszemélyzete egy- 
szerüízletes ebédhezült, - ebéd után táncz- 

danolások hallatszottak, s végre a felséges 
holdvilágnál 9 óra felé minden szétoszlott. 

E népünnepen a svájczi szövelség el- 

nökétől kezdve minden személykülönbség 

vigadott, órült, mondom mindenféle rangu, 
állásu idejü és nemü embert lehete látni, 
csak egyet nem: csend vagy rendőrt; ez 

elhivatásu emberek kötelességérzete min- 
den svájczi keblében jelenvan. 

N. K. Kam. 

sSzamosujvár, oct. 14. 1857. Mi- 

után az irodalom naponként meleg szavakkal 
figyelmeztet, hogy szellemi és anyagi jobb 

létünk előmozditására mindenkor ébren le- 

gyünk, – mi szamosujváriak különösen 
az utóbbit egész nyilvánossággal követve, 
éppen mint érdekeink forrásának ápolására 

hófejérbe öltözött kedves lyánkák ártatlan 

mulató erdejébe e városnak, hol ekiállitás 

ba keveredett, minek közölte kellemes 

nélkül, egyvelegesen egymássaltársalgott, 

a kertészet hat szürkétől vont kocsija, 

melyen virágbokrok közt sürgölődő kerté- 
szek és kertésznök bő kezekkel szórták a 
közönségnek egyes virágait és bokrétáit. 

is fölülmulnák. — 
Mi a gyúanyagnak a Mezőségen ku- 

tatását különösben ajánlja, az , miszerént 

rülvesz az Oberhasle-Guggisberg, Waadt- 

St. Gallen, Gossau, Wittenbach, Tessinből 

Mendrisio és Verzaseathal, nemzeti dísz- 

szüntelen is ébren voltunk, mig egy szom- 
széd birtokos X. ur, a sors-játékánál fogva, 
ellenkezőleg mint mi, nem ébren, de meg- 

honunk legtöbb vidékein csak nagyobb- 

szerü iparvállalatok volnának képesek az 

ásvány-gyúanyagoknak nyereséges kelen- 

döséget biztositni. - Ez iparvállalatok pe- 

dig felette bajosan szerezhető nagy töké- 

ket kivánnak. — A Mezőségen ellenben az 

élet egyik legnélkülözhetlenebb szüksége 

a füűtés, már szép kelendőséget biztosit, s 

a sokkal olcsóbb fütés az ásvány-gyúanyag 

czélszerű felhasználására igényelt kémény 

és kemencze-igazitásokat sokszorosan kár- 

pótolná. - Azon gyárok, továbbá, melyek 

ott az áovány-gyünnyazok segélyével fel- 

állitandók volnának, u. m. egyelőre gözma- 

lom, szesz és olajgyárak, részint az élet 

első szükségeit készitik, részint átalában 

A szekér után ment a virágos tavasz egy 

a sai nemzeti diszöltönyben, kik között 

da. Ezen gyalog gruppot, mint szintén a kö- 

mit berekesztett a simmenthali marhafaj 

legszebb példánya egy bika és 4 tehén. 
A második szekéren volt a len és ken- 

raszt ház , melyen a tiló , héhely, gereben 

szép holgy által képviselve; ezt kisérték 
Wehmthal, Simmenthal, és Ementhal lako- 

wehnthali menyasszony mindenkit elraga- 

vetkezőket, egy hatalmas zöld lombfüzér 
vett körül, mit 12 fehérbe öltözött leányzó 

vitt vállain, — a tavaszt követte a kerté- 
szek és kertésznők czifra csoportozata, 

der-mivelés, hátulsó két kerekén egy pa- 

öltönye. - Itt jön a vadászat, fegyverei, 
kutyái; kedvök felséges, habár gyalog ha- 

ladnak, képviselve 48 egyén által, kik egy- 

szersmind a „Frohsin" nevet viselő ének- 

egylet tagjai. De nem is lehet másként, mert 

nem tekintve a vadász és dalnoki állást, 

magok előtt lálják a Svájcz mondhatnileg- 

szebb nőalakjait, öltözetöket, és ha hátr 

illantanak, ott hat pej ló négy nagyhord 

ort vonszol utánok, mint befejező jelké 

pét a szölömivelésnek, valóságos felmu 

tatását a pincze gazdászatnak. — 
A sajtcsinálás eredeti felmutatása meg- 

lepő volt; szekerét, melyen a pattogó tüz 

mellett a sajt készittetett, a vaj veretett, 

négy pompás ökör huzta, utána ballagott 

forditva, álom közben kisértette előmozdi- 
tani jólélét, s egy szerencsére 5 pengő 
forintot az itteni lotteria-collectorhoz kül- 
dött, melynek alapján sikerült is folyó hó 
41-kén 6,000 darab arany nyereményre 
felébrednie. Szép felébredés, melyet bár 
ki képzelhet, hogy jól esett az illető X. ur- 
nak; akkor midőn a mostani idő zsibbasztó 

terheitől nyomatva a szerencse keresés 
álomvilágában nyert eszközt további bol- 
dogulhatásra, gondolván ezen, eljárásnál, 

mit az örmény ember tart, miképp ha sem 
ébren semálmában az emberszerencsés nem 
lehet, — inkább haljon meg; mert szeren- 
cse nélkül folytatott bármely vállalat — 
végül semmibe végződik. – 

Eredeti beszély. 

Gr. ethlen Zsigmondtól. 

VII. 

(Folytatás.) 

Különös kinézése vagyon egy álarczos bál- 

nak, a csillárok sokasága tündéri fényt áraszt, 

különbözö maszkok, mintha varázsveszszö 

által lennének a világ különbözö rendü és ajku 

nmépei összegyüjtve. Itt látunk egy szerény re- 

metét, egy pávává eziezomázott kaezér hölgy- 

gyel bizalmas társalgásban elmerülve, amott 

egy mindenekkel ingerkedő ördög , egy szere- 

lem istenke tekintetének hódol meg, tovább 

egy spanyol grand büszke léptekkel méri a te- 

rem hosszát, mindenkit lenézvén, csak egy 

pájos porleány előtt hajól meg. Hany légyott 

tartatik, s hány szerelmi vallomás mondatik itt 
ki, s mennyi féltékeny sziv rázkódik össze , 
félreismervén szerelmese rukáját. A brassól 
álarczos bálban léve, a nagy sokaságtól elvo- 

nultan látunk két álarczost egy szegletbe ülni. 
„Itt van 26 kérdé mindkettő , egy hozzájok 

közeledő zsiványtól. 
,Nincs még 142 volt a rövid válasz. 
A rózsaszin domino összerázkódott. 
„Látod Geiza, mondtam, hogy nem jövend 

el. Én ott hagyám, szétszakitottam minden kö- 

teléket, mi még hozzákötött, mit fog már most 

felőlem gondolni ? Méltán haraghatik reám, 

mert mint vétkes szaladtam el házától. Oh, én 

rencsétlen. 

zödve, hogy eljövend. Ezt kellett tenned, hogy 

férjed ismét észre térjen. 
„Hát nem volt más szelidebb mód ?* 

„Volt, hanem ez a legjobb a mit választ- 

hattunk, szenvedtessük ől is egy kissé, hogy 

lássa, mily roszul esik a kín és gyötrelem.*6 

„De nem elég, hogy én szenvedek, még 

neki is fájdalmat okozzunk." 
„Hát Ö mit telt, nem méltatlanul kinzott, 

szelid angyal? Gondolj jövendő boldogságodra é 

Egyszerre egy zarándok álarcza alól egy „a ht 

hallatszott; a rózsaszin dominó és matrócz 

mondák egymásnak, „ez ő, fölkeltek ülhe- 

lyökböl és megindultak. Geiza távolról követé 

öket. A zarándok sebes léptekkel haladott utá- 

nok, midőn mellettek volt, megcsendesedett, 

görzsedten tartá magát, mintha jól akarná a 

hosszu út fáradalmaitól megtört testi zarándo- 

kot utánozni, de csak azért volt, hogy jobban 

hallgassa az előtle haladó két álarczos párber 

szédét Tagjai mint egy öreg zarándoknak resz- 

kettek, mondhatnád, jól játsza szerepét a szent 
földröl jölt zarándoknak. Oh, de düh az, mi 
tagjait reszkettetlé. 

„Nem képzeled mennyire szeretlek, drága 
angyall!4t mond hévvel a matróz. 

„Valóban , drága angyalom , szeretetünk 

kölcsönös." Viszonza Ilon. 
„Ah, kárhozat!* kiált fölegyenesedve Ala- 

dár, de hirtelen észrevevé magát, meghajolt s 
lesett minden szót, minden mozdulatot. 

„Uram!4 mond a zarándok köntösét meg- 

huzva Geiza, elváltoztatott hangon. „Én isme- 
rem önt, tudom, hogy nejét lesi, tudom, hogy 
öntől eljött, tudom azt is, kicsoda azon álar- 
czos, a kivel most szépeleg.6 

„Ki jogositá fel önt, uram , ismeretlenek 

dolgaiba belé avatkozni ?*6 
„Az nem tartozik a dologra, látja, hogy 

Ne légy gyermek, Ilon, meglehetsz gyö- 
Izsivány vagyok; még pedig mások títkait 

rablom, ön boszut kiván uram! s leakarja tép- 

ni álarczát a két kéjelgönek. Jól van. De en- 

nek nem itt a helye, igen botrányos volna. 
„Hisz épp botrányt akarok.** 
„Helyeselném, ha csak a hütlenek lenné- 

nek ezáltal pellengérre téve , ön neve is." 
„Igaz! mondja hát mi tévő legyek." 
„Hallgasson reám , menjen a társalgási te- 

rembe, ott vonja meg magát egy függöny mó- 

gé. Negyed óra mulva a semmit nem gyanitó 

„Ugy van, férje; azon bolond férfi, ki hin- 
udott valaha hizelgő , hamis szavadnak , 

azért jöltem, hogy letépjem álarczát, azt hitte, 
meglehet csalni hizelgő hitegetésekkel egy férfi 
szivet; nem asszonyonu Rég tudom, mily szi- 

szegő kigyót hordék szivemen; most már tel- 

ten kaptam. . .6 
„Esküszöm uram hé 

„Hagyja az eskül asszonyom, ne letézze 

bünei halmazát még egy hamis eskü által. E- 

szerelmesek oda fognak menni, jobban kiles- 

heti szavaikat, s ha tetszik, lelépheti álarcza- 

ikal, a legkevesebb botrány nélkül.é 
„Köszönöm jó tanácsát, melyet követni is 

fogok, de minekelőtte azt tlenném, mondja meg 

uram, kinek köszönhetem barátságát.6 

„Majd eljön annak is az ideje. S ezzel tá- 

vozott. Aladár rögtön a társalgási terembe sie- 

telt, s egy nehéz selyem ablak függöny redői 

ögé megvoná. Nehány percz, s a két várt 

álarczos egy pamlagra telepedelt ,hol a mint 

látszott, érdekes társalgásokat folytaták. 

„Angyali Ilon, majd boldagok leszünk. Mig 

egymástól távol valánk, nagyoh sok gyönyör- 

től fosztatlunk meg , most már, ha tervünk si- 

kerülend, örök boldogság fog környezni." 

„Vajha igazak lennének szavaid ," mond 

hévvel Ilon, megszoritván kisérője kezeit. A 

függöny mozogni kezdett. „Nagy szükségem 

volt egy igaz sziv résztvevő vigaszára, elha- 

gyatva mindentől, nem volt kihez bizalommal 

fordulva elpanaszoljam keserveimet, most már 

boldog vagyok áátlonda átölelvén a matrózt. 
„Szereteted, ságod minden bámulatomat 

enyhiteni fogja egymaáshoz kozel, mindig együtt 

leszünk, gyermekeink nevelésében élvezzük az 

élet örömeit.46 
„Igen hirtelen számitott grófné 

Aladár dühösen előlépve. 

186 mond 

„Ah! férjem. 

tég volt egyszer csalla esküt tenni Isten szine 

előtt.64 
„Ne tovább Aladár ! s ájulva rogyott a 

pamlagra, a matróz segélyére sietett, de Ala- 
dár félre rántván, tova tolá. „Lódulj, gaz csá- 

bitó, veled majd másként végezünk. Feldúlád 

házam nyugalmát, megölted lelkemet, elesá- 

bitván azon lényt, kit, mint Istenemet imádék, 

megfosztottál életemtől, mindenemtől; mi ne- 

kem most már az élet? mi vagyok én ? egy ár- 

nyék, melynek üdve, lelke megöletett. De te 

se fogod éldelni a szerelem kéjérzetét, szeget 

szeggel, orgyilkos gyanánt öléd meg lelkemet, 

belopództál keblem rejtekébe, házam legtitko- 

sabb kamrájába, s elorzád becsülelem, meg- 

fosztál boldogságomtól. Neked nincs becsüle- 

ted, nincs lelked, mit elvegyek töled. . . szép 

külsödet rontom meg, hogy a legutolsó kéjencz 

rohant a matróz felé. 

karsz lenni, hogy a vétkek sulya annál inkább 

terheljen. Hová ragadtatod magad indulat-he- 

csaknem gyilkosa levél leghúbb barátodnak 2* 
,Mi jogon avatkozol mások dolgaiba. Szólj ! 

ki vagy ?* 

Geiza levoná az álarczot. „Én vagyok, ba- 

rátod, s gondolom van jogom, hogy bpeléavat- 

kosásommal ártatlan vér ontásától megmentse- 

is utálattal forduljon el töled.* Kivont törrel 

Megálj Aladár 11 kiált Geiza. „Gyilkos a- 

vedtöl? Nem elégeléd meg, hogy egyszer már 



Ezen esetet csak azért vagyok bátor 

tudatni usztelt szerkesztő urral, mivel ez 

igen ritka történet mi nálunk s talén az 

egész hazában, másképp pedig hogy a tisz- 

telt olvasó közönség is tanuja lehessen, mi- 

képp a szerencse, ezen vakbarát, tagadha- 

tatlanul annak, kibe belé botlik, egy a leg- 

jobb és minden uzsora nélkül való hitele- 

zője, melyre mi csak azt jegyezzük meg, 

hogy habár mindnyájan ezen vak kölcsönző-
 

nek sok áldozat és hajhászat után is, alya- 

fiságát megnyerhetni idáig képtelenek vol- 

tunk, nem csüggedve a jövőtől, továbbra is 

ren maradunk, álmodva ugyan, azért mi 

magunknak szintugy néba-néha, — még 

ennél nagyobbszerű és boldogitóbb ter- 

nót")—- 
Tasnád, oct. 1-én. – A szilágysági 

ev. ref. egyházkerület itt tartja tegnap 

előtt meg nyitott ülését. — Városunk
, 32 

ev óta, most lát kebelében ismét egyh. 

ker. gyülést, melyet helybeli lelkész, t. 

Kiss György ur, egy vallástörténelmi ada- 

tokban gazdag s Tasnadot közelről érdeklő 

szép beszéddel fogadott. 

A felsőbbségi leiratok előterjesztése , 

s azokra tett intézkedés után , a gyülés 

megkezdé működését , egyh. ker. director 

F. ur által tervezetts előterjesztelt özvegy- 

árvai-segélypénztár létesítése tárgyával; 

mivel a már rég létező vagy inkább csak 

csenevésző özvegy-árvai-pénztár meddő 

állapotából nem vergödhetett kellő virág- 

zásra ; De mivel ily életkérdés jól meg- 

rostálása sokkal több időt vesz igénybe, 

sem mint jelen gyülés tényleg létesithetné.: 

határoztatott, hogy négy al- és egy köz- 

ponti bizotmány által még ez évben ké- 

szitendő alapszabályzat, a jövő gyülésen 

tettleg életbe léptettessék, mely minden az 

egyház kerületben levő lelkészekre nézve 

kölelező erővel birjon, az özvegy-árvai- 

pénztárt illetőleg, mely hogy minél szé- 

lesebb tért nyerjen lényegében, nemcsak 

lelkészek, hanem világiak előtt is nyitva 

álljon a biztosításra. A tanitókra nézve azon 

nézetben vagyunk, hogy a gyülés, ez osz- 

tályt a papságtól elválhatlannak tekinti, s 

ez oknál fogva nem emlékezett róla külön, 

és hogy szint oly kötelező erővel leend az 

alapszabályzat a tanitókra is, mint a lel- 

készekre. 

Lehetlen itt elhallgatni Tasnád-Szántó 

elhalt t. Rácz Mózes urnak vallása iránti 

kegyeletét, mely a gyülésben szóba ho- 

) óhajljuk mi is, mint erd. levelező meg- 

jegyzi, hogy éber létben s ne álmokban keresse 

mindenki a „terno"kot s a lotleria e páratlan 

dicsősége, ne szolgáljon senkinek is ösztönül a 

sorsnak, szerencse-játékok általi kisértésére; 

munka, szorgalom, és becsület adják a legbiz- 

tosbb „terno"kot az életben. Szerk. 

lek, hibáztatod nödet, holott te vagy a vétkes, 

mivé lett szegény ártallan teremtés, ki maga 

a szeretet, szelidség, bdaengedés, nem vélted
 

észre, mint hervad napról-rapra a gyönge
 ró- 

7sa9 Hová lettek rózsa-ajkai, hová vüntek sze- 

lid szemeinek pdoágo tükröző sugárai, ho- 

vá ártatlan mosolygó tekintete? Mindezeket te 

rablád el, igaztalanul támadád meg tiszta lel- 

két nemtelen gyanuskodásaid által; mint gyön- 

ge füz meghajol, de ne törik, a fergeteg ere- 

Je alatt: ugy türt zúgolódás nélkül ez angyali 

Télek minden méltatlan bánást, attól, kit sze- 

retett, s kit most is szeret, ha bár méltatlan 

szeretetére. Te vagy esküszegő, nem ö. 

„Ne itélj oly hirtelen Geiza , bizonyitvá- 

nyaim vannak." 

„Ismerem balul magyarázott bizonyitvá- 

nyaidat, tudom az eseményeket, melyeket, ha 

féltékenység ment szemmel néztél volna, s ha 

elfogulatlanul gondoltál volna a dolgokba, mind 

ez meg nem történik. Térj magadba, még nem 

késő, mert hidd meg barátom , sok lesz majd , 

a mi lelki furdalásokat okozand neked." 

„Ha ártatlan, miért fogadta el Tornyait tá- 

vollétemben? Miért távozott épp azon időben, 

midön tudták, hogy haza fogok jöni ? Szólj, 

mivel tudod menteni9 

(Vége következik.) 

ÉLETKÉP. 

Miért zúgnak valamennyi harangok ? 
S miért olyan szomoruak e hangok ? 
Mintha mindet keserüség folytaná, 
Mintha mindet mostohája kinzaná. 
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zott végrendeletéből kiviláglik, ki is a t.- 
szántói ref. egyháznak 400 pít. a kusalyi 
ref. egyháznak pedig, ottani urbéri kárpót- 
lásából öntendő harang ajánlásával, hal- 
hatlanitá emlékét a Szilágyban. 

Érdekes lehet illetők előtt azon szo- 
moru eset, hogy egy tanitót, mert a pap 
jogában sértést tön, s minden felsőbbi hely- 
re tett feljelentés nélkül az egyház hiveitől 
a templomban kibúcsúzott, kibúcsuzása a 

gyülés által helybenbagyatván , bár hiva- 
talát még mindig folytatta — hivatalából 
kilépettnek nyilvánittatott. Kár volt, hogy 
azon tanitó nem forgatta kezében Szeberé- 
nyi Lajos „Néptanitók könyvét,6 ott a 
tanitókat érdeklő sok üdvös dolgok közt 
feltalálhatta volna azon hasznos tanácsot, 
hogy „nem kell meggondolatlanul vagy csak 
szeppentőleg, oda dobni azon szót, hogy 
„én válédicálok' mert könnyen szaván 
fogják a harist. 

A gyülés, több egyes egyházak bajai 
elintézése után, áttért a váló perek tár- 
gyalására tegnap, miután a jegyzőkönyv 
hitelesittetett vala. 

A nevelésügyében a népiskolákot ille- 
tő szigoru rendelet tétetett közzé, most 
ennyit egyházi életünk mozgalmaiból. 

Térjünk át az anyagiakra. 
A multhó 20-án 21-éni éjeken a dér 

fehérszin lepellel boritá vidékünket, s a 
még majdnem félérésében levő tengeri zöld- 
ellő leveleit, az alantabbi helyeken a 
szőlőt is leforrázta, azóta a folytonos me- 
leg napok pedig oly tökélyre vitték szőlö 
gerezdjeinket, hogy sok hegyen aszut is 
lehet kapni, a mi pedig nem minden év tu- 
lajdona, s ha Simon-Judás napjáig ily ked- 
vező időt nyerhetünk, ritka jóságu borral 
leendünk megáldatva; mind bakator, mind 

fehér szőleink bőszüretet igérnek. 
H. nevü catast. földmérő , mult hó- 

ban borzasztó öngyilkosságot követett el. 
Paczal helységében torkát keresztül met- 
szette, s nehány nap mulva mult ki ez ár- 
nyékvilágból. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Az erdélyi gazdasági egylet havi füzetei- 

nek, utolsó füzete elhagyva a sajtót szétkülde- 
tett, tartalmát az idei köz- és választmány, gyü- 

nap esti tiz órakor kivánt egészséggel Brassó- 
ba érkezett. A főpásztor üdvözletére a város r. 
cath. községéből nagy számmal jelentek meg a 
hivee. Az egyház előtt az iskolai ifjuság fáklyás 
sorokat képezve várta ő excját, a kinek a vá- 
rosba érkeztére üdvözletül a harangok meghú- 
zattak. Ma d. e. ő excja Türkösre ment, a hon- 
nan estére visszatér Brassóba. 
= Vettük Humbold Koszmosza magyar for- 

ditásának első füzetét Miksics urtól, melyet 
egész hazafias örömmel ajánlottunk érdemesol- 
vasóink figyelmébe, s melyet most midőn a de- 
rék forditást látjuk még nagyobb örömmelajanl- 
hatunk. Hunfalvi J. ur , tapasztalt zsémbessé- 
gével nyilatkozott volt, hogy, mi az előfizetési 
felhivásnál az ő irói tekintélyének sulyát kép- 
zeltük, miután a felhivás alakja ilyesmire feljo- 
gositott; annál inkább idvezeljük Miksics urat 
hogy ö minden irói gravitások nélkülözésével 
is, ezen oly fontos vállalatot meginditá, kiván- 
juk hogy feladata megoldásában öt a mivelt kö- 
zönség buzgó részvéte segitse fel. 

* Prielle Kornelia assz. a M. Posta sze- 
rint a legszebb művészi diadallal végezte be a 
magyar országos nemzeti szinpadon való ven- 
dégseereplését Pesten. Szigligeti ur ugyanelap- 
ban a jeles művésznő utolsó fellépéséről többek 
közt ezt irja : „Ő az egyszerü czigányleányt, 
minden aljast gondosan kerülve, a jellem leg- 
kisebb árnyalataiban is hiven és következete- 
sen, egyöntetüleg adta. Tanum erre a tegnapi 
közönség.46 Tovább : „Itt egy koszorut is ka- 
pott egyik szinészi páholyból; s e koszorut a n. 
szinház egy müűvész tagja sem irigyelte vagy 
roszalta ; söt hogy a szinfalak mögötti titkot is 
eláruljam, én még a hány szinészszel beszél- 
tem, mind el van ragadtatva, mit ha valakinek 
kedve lesz kétségbe vonni, hihetőleg documen- 
tálni is fogok.4— Salamon F. pedig a P. Nap- 
loban irt alapos czikkében ezeket irja : „Pr. K. 
egyszerüséggel, finomul és kifejezően játszott 
A magáhoztérés jelenetében a legszigorubb 
birót is kielégitheté. Szavalata, föleg éneklése 
az örültségi jelenetben megható volt. Ily költői 
felfogással még nem adatoti elő e jelenet." Me- 
gint : „Kedélye, érzelmei köre , s ezzel ösz- 
hangzó adományai kimutatják számára a szerep- 
kört, a melyben kitünő, s szinpadunkon ver- 
senytárs nélkül áll.* Salamon F. bizonyá- 
ra a legszigorubb, de igazságos magyar eriti- 
cus. Nekünk, a kik a mult évben Prielle Kor- 
nélia assz. müvészi érdemeit annyit, de méltán 
magasztaltuk, valódi elégtételül szolgál, hogy 
a mit magunk inditványoztunk volt, most föl- 
lépett Pesten, és onnan diadallal tér vissza „a 
vidékre,42 a hol igen szembe fog tünni a Hfr. 
sz. referensének hidegsége (egyébnek nem 
akarjuk nevezni), a melylyel ugyanaz esti föl- 
lépésről megint igy ir „Pr. K. eddigi szerepei 
közt ma legkevesebb modorosság , s legtöbb 
művészettel játszott. Ma azon keresetlenség — 
mit különben is igen lehet játékában méltány- 

lések tárgyai képezik, legszomoritóbb azonban lani — nem volt prózai. Örülési jelenete nag 

annak végszava melyből azt látjuk hogy ezen, 
reánk mint földbirtok után kiválólag előkre, oly 
fontos vállalatnak a részvétlenség miatt kell el- 
esnie. Vajha mielőbb oda fejlődjék mezőgazdi 
szati előhaladásunk, hogy ezen vállalat felé 
venitése szükségé váljon. A gazd. egylet ezu- 
tán nem havi iratok, hanem évkönyvekben fog- 
ja ismét mint kezdetben, munkálkodásával, s 
állásával megismerletni részvényeseit. 

* A „Kr. Ztg" irja oct. 13-káról: Ö nmlga 
az erdélyi r. cath. püspök dr. Haynald ur teg- 

Hogyne zúgna a harang, ha száz van is, 
Gazdag halt el, meg hal ám a gazdag is, 
S hogyne volna zengeményök szomoru, 
Ha a léget nyomja vastag köd, boru? 
A koporsó gyász uszálya földre ér, 
Földig gyászban ló, kocsis és gyászszekér, 
Fény csillámlik a koporsó ormiról, 
Mind ezüst a szeg, mi névre s évre szól. 
Atlaczon az ösi czimer diszeleg, 
Utcza végig nyulik el a gyászsereg, 
Ötven fáklyaláng lobog a légbe fel, 
Gyászzenének hangjain sir a kebel. 
Mért ne zúgna a harang, ha száz van is ? 
Zúgnak ök még csak fizessen száznak is, 
Eldalolnak bár kit is, ha majd kidől, 
Nem kérdik ök számvevöleg senkitől : 
Hú valál-e Istenedhez drága holt? 
Polgárerény s honszerelmed mennyi volt ? 
Morzsáidból a Lázárnak hulla-e ? 
Az árvának „jer lakomba montad-e? 
Most se kérdik, hogy e gazdag szenderült, 
Ama holtnak – midőn búban elmerült — 
A kit tova, ott a tulsó oldalon, 
Egy-két ember kisér és a fájdalom. 
Koporsója durva fenyő, s éneke 
Csak az, mit fúj három árva gyermeke, 
E szegénynek, ha ajtóján zörgetett, 
Vagyonából enyhitőül mit vetett ? 
Nem vetelt ő, mert ő arra rá nem ért, 
Magáért élt, se Isten, se emberért, 
Élve nem, de halva ime gazdag ur, 
Végezetre mégis tőled boldogul: 
Pénzed ára a harangszó s fáklyafény, 
S veled abból osztoz k 1 szegény. 

Hóry Farkas. 

T
 

tetszéssel találkozott. Mi e jelenetét csak azért 
nem tartjuk kiemelendőnek (l), mert magunk 
se tudjuk, hogy mint volna e jelenet legjob- 
ban játszva; az egész annyira életen kivuli." 
Egyébiránt a „Holgyfutár' egyéb rovataihan 
igen jól szerkesztett szépirodalmi lap ! 

* Gyulai Pál hazánkfia beszélyeit, mint 
pesti lapok irják, Pfeiffer Ferdinánd ki fogja 
adni. Megvagyunk győzödve, hogy e beszélyek, 
a melyek a „Szépirodalmi Közlöny" szerint 
„remekek," a ,„Növilág szerint pedig 9 

NÉPNEVELÉS És VEVELŐK. 
(Vége.) 

Nagyon téved, ki azt hiszi, hogy erre egy 
század kell. . . Egy évtized egy helységnek egé- 
szen más arczot adhatna. Nyomor helyett bol- 
dogság „korcst helyett magyar lakná a földet ! 
Miként a fa önmagából lassan kinövi a vihar- 
tól letépett régi ékét, lombjait: igy a nemzetet, 
csatázzanak bár fölötte , keblében véle szilaj 
ellenszenvek, e nemzelet melynek minden tag- 
ja nyelvben, lélekben magyar ha lesz, nem féll- 
tem az enyészet kezétől ! 

De mondja a szives olvasó : én csak a gyer- 
meknevelésről beszéltem? Ugy van; ha a tanitó 
csak itt tanit, s a családoknál nem: ugy egyol- 
dalu módszere van; de a népre mégis hat. 
Mert az ily lelkü növendékkel uj, nemesb á- 
gat oltnnk a család fájába; azok a szokások, 
miket a tanodából haza visz, azok az érzelmek, 
melyeket a gyermek ártatlan ajkakkal elrebeg 
annyiszor, föleg, ha a néptanitót szeretet és 
tisztelet környezi, lelkébe veszi a nép, kedvet 
kap e nemes gondolkozáshoz, s akaratlanul, ön- 
kénytelenül elsajátitja. Szeretettel csung gyer- 
meke beszédes ajkán a szülő, s szefelmében, 
vonzalmában ellesi lelkét, kicseréli szivét. Hány 
példa, hogy a gyermek nem ritkán egy önkény- 
telenül elejtett szóval meggyógyita a szülök 
rosz szokásait, a család apostola lett! 

A gyermek-lélek nagyon fogékony. Az e- 
rény, mit lelkébe oltottatok, csak gyenge vi- 
rág, melynek szirmait elfonnyasztja bármi 
kevéssé zord széllebbenet. A nevelőnek szent 
kötélye, mit ő épitett, kezdetben vívni, ha 
szükség —- a szülök tudatlansága ellenében. 

A tanitónak, hogy megfeleljen a magasztos 
kihatásnak, érezni kell pályája fönségét, hogy 

dalmunk gyöngyei"t nagy keletnek fognak 
örvendeni. 

* Bernáth Gáspár értesiti tisztelt elő- 
fizetőit, hogy „Lavotta élete" czimű mun- 
kája Müller Emil nyomdájában sajtó alatt van. 

* Darab idő óta a bankjegyhamisi- 
tás nyomai ismét tapasztalhatók kivált a 2 fr- 
tosoknál. A hamisitás két nemü mint a P. Lloyd- 
nak irják Bécsből, s mind a kettő oly ügyes 
utánzás, hogy alig lehet észrevenni. Vannak 0 
o5 jegyüek, a melyeknél a fök szemei roszul 
sikerültek és J 10 jegyüek, a melyeknél a bal- 
felőli fő arcza tökélytelenül van kivive, s az 
igazitól eltéröleg az árnyékolás pontrakás által 
eszközöltetett. E két forintos hamis bankjegyek 
mindkét nemének papirja kevéssé különbözik az 
igazitól. - Ajánljuk e tudósitást olvasóink fi- 
gyelmébe. 

* Nehány bécsi lap azon hirt közöl- 
te, hogy az ottani cs. kir. alsó ausztriai gaz- 
dasági egylet épülelében szölőkiállitás szemlél- 
hető , a hol a szőlöők ingyen kostolhatók lesz- 
nek, minélfogva nagyszámu kiváncsiak tódul- 
tak a kijelölt épületbe. De mily nagy volt bá- 
mulásuk és elszomorodásuk, midőn az irodá- 
ban értesültek, hogy egy általában nem is lesz 
szölökiállitáe. Az arróli hir csak hirlapi kacsa 
volt, melyet először a „Wiener Zeitung és az 
„Oest. Correspondenz"" hozott, mit az „Oest. 
Zig" megjegyzi. 

* A hivatalnokok hallgatási köte- 
lességére vonatkozólag bécsi lapok irják : 
Egy f. évi sept. 28-ki legmagasb kézirat értel- 
ménél fogva a hivatalnokok általában a hallga- 
tás kötelességére hivatali ügyekben a legnyo- 
malékosabban figyelmeztetve lőnek, kijelen- 
tetvén, hogy az az ellen vétők ellen a legna- 
gyobb szigorral fognak eljárni. 

* Nünchenből irják, hogy a Miksa ba- 
jor király herczeg leányának (ausztriai császár- 
né ő felsége növérének) egybekelése a nápolyi 
korona herczeggel bizonyos. A fenséges ara 
szülői kiséretében nem rég Ischlbe utazott, a 
hol az eljegyzés ünnepeltetni fog. 

Gabona ár. Oct. 8-ról 1857. Bécsi-mérőjét 
p. p. Tisztabúza 3 frt 12 kr. Elegybúza 2 frt 24 
kr. Rozs 1 frt 36 kr. Árpa 1 rtf 42 kr. Zab-- 
148 kr. Törökb. 1 frt 48 kr. Pityóka 54 kr. 

KÜLFÖLD. 
— Ha a stambuli tudósitások mutatják, 

mily szilárdan állnak az oltani osztrák és 
angol követek a fejedelemségek unioja 
elleni politikájok mellett: szintugy mutat- 
ják bécsi tudósitások, hogy a weimari ösz- 
szejövetel sem eszközölt kiegyenlitést. 

Többi közt a „Hamb. B. HI."" bécsi levele- 
zője irja: 

„Az orosz prémiernek Weimárban 
tett nyilatkozatából következtetik, hogy 
Stuttgariban, az orosz és franczia 

diplomatia közt bizonyos kötelező 
nyilatkozatok váltattak, melyeknek eset- 
leges hatásai és következményei aligha 
többé az osztrák és orosz császárok szives 
ölelkezése által elenyésztethetők. Orosz- 
országra nézve sokkal kedvezőbb az al- 
kalom, hogysem kettős czéljának eléré- 

sét elmulasztaná. A porta suzerain hatal- 

rá a hon s a szülök legszentebb kincse, a gyer 
mekeknek szive van bizva. S hogy nincs di 
csöbb, mint világot adni a sötét léleknek, 
mint jövőt egy jóra termett népnek, Ennek át- 
érzése, azt hiszem, türelmet ad. 

Lehetlen el nem mondanom sajnálatomat a 
felett, hogy szellemben s akaratban dú- 
sabb ifjaink közöl mily kevesen lépnek a nép- 
nevelői magasztos pályára. Jertek, ifju bará- 
tim! ne nézzétek azt, hogy a világ még most 
nem tudja becsülni törekvéstőket! Lesz egy kor, 
midőn a hálás maradék az oszlopot, melyet 

vedzi örök zölddel, - s hálaszentelt fü- 
zérjét akasztja fürteitek mögé. Aztán a szen- 
vedéssel nem felér-e tanitványaitok ragaszko- 
dása, az a hála-mosoly, melylyel az ártallan 
kisded, az az örömköny, melylyel a szülő nyujt- 
ja baráti jobbját, s az a tudat, hogy ti egy 
nemzet legkedvesb emberei er te 
Töletek vár a nemzet sokat, igen sokat. Mek- 
kora vész e nép fölött! s mennyi még, mit or- 
vosolni kell, oh mekkora még a seb, mely nem- 
zetünk lelkén tátong , — oh mennyit kell még 
tenni, ha azt akarjuk, hogy szivünk rögei fő- 
lött boldog ivadék imádkozzon nyugalmat szá- 
munkra?1 Lehet, sokat-sokat szenvedünk, el- 
taszit kebléről, a világ megvelett pariának 
tart, s mielőtt felnöne a fa, mielőtt leszakgat- 

hantok alatt nyugoszszuk az életet, s ábrándo- 
zunk unokáink üdvéről; de majd lelkünk üdvöt 
nyer olt, hová üdvözülni jár az erény és a lé- 
lek, hol arat az, ki vetett itt alatt; s a hálás 
nemzet életet ád, a megholt névnek nyu- 
galmat esd porainkra , megáld, s mi letarolt 
bár, de áldott hantok alatt oly édesen aluszszuk 
a háborithatlan álmot. 

Zsombori G. 

tetteiteknek emelt, önnön lelkében, körülö- 

hatnók, ízlelhetnök gyümölcseit, nehéz 



dézni az ismert világhatalom is: Pluto, a 

mának megsemmisitése , s az osztrák be- 
folyásnak keleten meggyengitése a kedves 

pályadij , mely most az orosz politikának 
mosolyog. Sz. Péterváratt , s Párisban jól 
tudják csakugyan , mily férfasan tartand- 

ja magát Ausztria. Erre nézve kell vala- 

mely segédszert előkapni, mint például a 
conferentia, hogy diplomatiai uton el- 

szigetelhessék Ausztriát, s egyesült erő- 
vel rohanhassák meg a portát." 2 

— A francziák szeme a hajszálnyi vé- 
kony körülmények okát is legott felfogja. 
Igy azon ténynek, hegy a császár távol- 
léte alatt Morny gróf Párisban töltötte 

idejét , azon magyarázatot adják, miként 
ez erélyességéről jól ismert férfit a császár 
távolléte alatt a fővárosba hivták , mert 
Jeromos hgről nem tesznek fel elegendő 

erőt, és jellemszilárdságot azon esetre, 
hogy egy netalán kitörendő mozgalomnak 
ellene birjon szegülni. 

— Mind beszélnek még fejedelmi 
találkozásokról, legalább a lapokban. 
A franczia és osztrák császárok közelebbi 
összejövetelét határozottan erősiti egy bel- 
ga lap. A „Köln. Ztg.. nem kélli az uj 
párisi congressusnak mielőbbi összeülését, 
a melynek rendeltetése leend Európa min- 
den nagyobb kérdéseit, jelesen az oláh, az 

olasz és holsteini kérdést megoldani, s 
azoknak szép szerével leendő eligazitá sa 
után kikiáltani az általános és arány sze- 
rinti seregleszállitást. Ugy látszanék hát , 

hogy egy szép reggel az örökbéke órájára 

viradnánk. E szép reggelt ohajtaná elői- 

melynek gyermekei a párisi, sz. pétervári , 

nápolyi és bécsi bankárok abban egyeztek 

volna meg, hogy kormányaiknak előter- 
jesztéseket tegyenek a nyugati hatalmak 

és Nápoly között helyre állitandó jó vi- 

szony szükségéről. Nincs hát egyéb hát- 

ra, mint hogy a kormányok mindenhol lép- 

jenek jó viszonyba a többi kormányokkal, 

többé Ausztria a maga politikájában Orosz- 
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ba saját népeikkel is, mit Nápolyban ki- 
vált elég rég várunk. 
– A vweimári találkozás csak 

személyes kiengesztetődési ünnepnek lát- 
szik , a politikai constellatiót nem változ- 
tatja. A „Nord még most is ingerült 
hangon szól Ausztriáról s minden hasábián 
a lehető legfelötlőbb módon hirdeti, hogy 
Austria kereste fel Oroszországot, mely 
csak a maga érdekében s ugy szólván kény- 
telenségből cselekedett, midőn a weimári 
napot előidézte. 

Egy bécsi levél szerint, a weimári 
találozás soha sem leend képes a bécsi 

kormány önálló politikáját megváltoztatni. 
A diplomatiai viszonyban arégi udvarisság 
vissza fog térni, de sohasem ismerheti el 

országgal érdekközösséget. Ausztria érde- 
kei természetszerüen ellentétben állitják öt 
Oroszországgal. Ez ellentét némi enyhité- 
sének szüksége idézte elő az Oroszország- 
gali kiengesztelődést. Azonban a weimári 
összejövetellel nem áldoztattak fel Ausztria 
érdekei. 
— A holsteini éles zajból alig ma- 

rad hát utoljára egy nyögdécselő hang. 
Mint mondják, a két nagy német ha- 
talom bizalmas uton azt közölte a fran- 
czia és orosz kormányokkal, hogy ha 

más hatalom nem avatkozik ezen német 
vitába, ők, t. i. a német nagyhatalmak, a 
herczegségeket egyelőremnagokra hagyják 
a dán kormánynyal függőben levő viszo- 
nyukban. Mig a frankfurti Bundnak tehet- 
lensége e szerint eléggé kiált, addig a né- 
met nemzetségek Izraelében nagy a hábor- 
gás , — értve a hirlapvilágot - mintha a 
jámbor érzület teje egyszerre sárkánymé- 
reggé vált volna, s a német Goliáth nagy 
szájat tát ki, a kicsin termetü, de nagyobb 
erélyü dán Dávid ellen. 

– A ,M. P-nak Bukurestből oct. 
2-ról irják : hogy Oláhországban a megyék 
és városok követei tulnyomólag unionis- 

s a mi tán fődolog — lépjenek jó viszony- 

IIIVATALOS HIRDETÉSLK. 
Kivonatban 

A lekenczei cs. k járás-hivatal mint törv. szék 

(273) (1-3) 

Sz. 10,397 1957. 

Árverési hirdetmény. 
Ezennel közhirré tétetik, hogy az alúlirt cs. 

k. kerületi pénzügy-igazgatóság iródájában, fo- 

lyó év oct. 26-kán reggeli 9 órakor tartandó 

nyilvános árverés utján, a kolozs-monostori rom. 

cath. alapitványi uradalomhoz tartozó serfőzőház 

Kolozs-monostoron, minden hozzá tartozó épü- 

letekkel, meglevő szerekkel és kellékekkel, va- 

lamint az ahoz tartozó három kocsmákkal és 

kocsmálási joggal egyetembe két egymásután kö- 

vetkezendő évre u. m. folyó év november 1-ső 

f. é. oct. 2-ról 1250 sz. 
kács János elfoglalt házátés 3 d. fekvőit Szász 
Czegön, Róth György részire, f. é. oct. 31 kén 
és nov. 14 kén d. e. 10-kor a helység iródájá- 

ták, de a kisebb és főleg a nagyobb bir-! 

toku bojár követek annak ellenségei, mit 
abból is lehet következtetni, hogy a kö- 
zépponti bizottmány gyüléséseiben, a hir- 
lapok kirivó felszólalásai daczára is, a leg- 
többen soha részt nem vettek, hanem sze- 
mük előtt tartották azon román közmondást: 
tácse si lácse. Éppen ezért nagyon is hi- 
hető, miképp az ad-hoc divánban a két párt- 
nak tüzes összecsapása leend. 

— Victoria királynőnek hindostáni 

császárnővéleendő kikiáltatása, ha ugyan 
igaz, jó hatással lesz az angolok ügyére 
Indiában. A mellett, hogy India még szo- 

rosabban fog a kormány alá rendeltetni , 
kétségkivül e lépés csillapitólag hatand az 
ind népességre. Aztán a vakitóbb fénykör, 
mely az angol királynő fejét egyszerre kö- 
rülömli, mintha az indus bálványok között 
nyert volna magának egy diszes oltárhelyet. 
— Kalkuttából aug. 22-ről jött 

levelek jelentik, hogy Sir Colin Camp- 
bell, a ki aug. 14-én érkezett oda, a 
legjobb egészségnek örvend, s a hadsereg 
fölötti parancsnokságot átvette. - Az in- 
diai főkormányzó Canning lord elleni 
panaszok egymásra folynak. 

—- A sz. ilonai érem elleni izga- 
tás egyre növekszik Németországban. „Ré- 
gi harczosok nyilatkozványai jelennek 

meg az éremért folyamodók ellen. Ezek 
között a legujabb ugy hangzik, hogy a ki 
a sz. ilonai éremet elfogadta, vagy érte 
folyamodott , ki lesz zárva a „harczo- 

sok minden ünnepéből, a pajtások ki- 
rekesztik őt pajtásságukból; ha pedig meg- 
hal, nem adják meg neki a katonai „vég- 
tiszteletet." Azt mondják, tisztelet becsü- 
let a franczia nemzetnek, de ők nem hagy- 
ják magokat —– meggyalázni. 

—– Ferdinánd nápolyi király, mint 
irják , oklevelek rendezésével foglalkodik, 
a melyek által a porosz és osztrák udvarok- 
nak be akarja bizonyitni, hogy a mura- 
tista pár! III. Napoleon kormányának tel- 
jes pártolásában részesül, s hogy a Ná- 
polylyali meghasonlás a franczia kormány 

ban köz-árverésen eladják, 
A kolozsváramegyei cs. k. törv. szék f. é. 

oct. 1-ről 8996 sz. a. felhívja b, Bánffy Kál- 
mánt ellene a Balázs Józsefnek tartozó 1400 elt. 

napjáig a szerződvényt szegő jelenlegi haszon- 
bérlő kára és költsége rovására haszonbérbe fog 
adatni. 

A kikiáltási ár, egy évi jelen haszonbérleti 
öszvegre u. m. 8250 frtra az-az nyolczezerkét- 
száz ötven ezüst forintra van határozva. 

Haszonbérleni vigyók kötelesek rverés 
kezdete előtt a kikiáltási ár 10 száztóliját u. m. 
825 forintot ezüst pénzbe bánatpénzül (Vadium) 

befizetni, mely az arverezőknek, kivévén a leg- 
többet igérőt, az árverés bévégeztével azonnal 
vissza fog adatni. 
Az árverés kezdetéig irásbeli 15 krros bé- 

pecsételt ajánlatok is elfogadtatnak , ha azok a 
kijelölt bánatpénzel avagy annak valamely álla- 
dalmi pénztárnáli béfizetéséről szoló nyugtával 
ellátva leendnek. Az irásbeli ajánlatban az igért 
öszvegnek számmal és betüvel kell kifejezve len- 
ni, mint szintén azon nyilatkozatot magában fog- 
alni, hogy ajálnkozó nagykoru s az árveréshez 
foljosított egyén, ki a haszonbérleti tárgyat tö- 
kéletesen ösmeri s magát minden árverési s szer- 
ződvényi föltételeknek, melyek előtte különben 
is tudvák — aláveti. 

Ha több egyén társaságba tenne iratbeli aján- 
latot, ezen esetben az ajánlatnak azon kötelezett- 
ségét miképp egymással t. i. mindnyájan egyért, lyeggel szabályszerüleg ellátott, ajálnkozó ke- 

reszt és vezetéknevével, sajátkezüleg aláirt, le- s egy mindnyájakért jót állanak, s nemkülönben 

által csak azon czélból van előidézve, mí- 

szerint a jelen bourbon-házat trónjától meg- 
foszszák. Ez okmányok egy részét közzé 
kivánja tenni a király a végett, hogy sa- 

ját és kormánya cselekvésmódjál Európa 
előtlt igazolhassa. 

UJ POSTA. 
London, oct. 11. (Hivatalos tenger- 

tuli posta Bombayból, sept. 17-kéről.) A 
tudósitások kedvezőbben hangzanak. Ha- 
velock ismét megverte a fölkelőket Bit- 
hoornál, de még erősitésekot vár Cawn- 
poreban. Luckn ow helyőrsége erélye- 
sen ellenállt a támadásoknak. Outram 
tábornokot 9-kén Cawnporeba várták. A 
dinapuri fölkelők Sasseramnál, a delhiiak 

Nicholson által Rajufighurnál megverettek; 
egy más csapatot Allgyharnál szórtak szét. 
Az uj fölkeléseket F er o ozepoore-, Pe- 
schaver-, Nekmuch és Ghazipore 
ban többnyire elnyomták. - Allahabad 
és Benares, az audhi fölkelők által fe- 
nyegettetvén, erősittetik. - Delhi megro- 
hanását oct. 1-jére várják. A nagy ünne- 
pély többnyire mindenütt békésen telt el. 
Bombay, Madras, Pendschab, Kö- 
zép-India és Bundel-Cund csendesek. 

A 89. ezred Via Catson megérkezett, s 
Deesának nyomult. - A persák IHeratot 
jul. 27-én pontosan kiüritették. 
— Berlin, oct. 11. A ma reggel 

81/4 órakor kiadott orvosi jelentés szerint 

a király a mult éjen sokat és csendesen 
aludt, fölserkenéskor azonban nagyon meg- 
törtnek érzé magát. A vértorlódás mindin- 
kább szünik. 

Hiba igazitás. Közelebbi lapunkban Széttekintésünk- 
ben az idézési jegy () hibáson van feltéve, melyet a 
a czikk legutolsó szava után kellett volna tenni; mint 
mi végig nem saját véleményünk gyanánt volt elmond- 
va, hanem mint idézés az Oest. Zeitg-ból. 

Bécsi börze. october 13-dikán. Erd, urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 781/, Nem- 
zeti kölcsön 803/,. Arany darabja 4 fr. 571/, kr. 
Ezüst 6. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

váltó iránt dr Heinrich által inditott kereset vé- 
delmire 3 nap alatt. Részire kirendelt ügyvéd 
Groisz Ferdinánd. 

azon egyén nevét kellend tartalmazni, kinek a 
haszonbérleti tárgy átadandó leend. 

Ha a szóval és irásban telt ajánlatok egyen- 
lök lennének ez esetben az árverésnél tett utolsó 
szóvali igéret elönynyel birand egyenlő iratbeli 
ajánlaloknál az elsőség sors-huzás ulján fog el- 
határoztatni hiányos iratbeli ajánlatot pedig tel- 
jességgel nem fognak tekintetbe vétettni 

Az árverés és szerződvény bővebb föltételei, 
az árverés kezdete előtt, felfognak olvastatni, 
addig is pedig, az alúlírt igazgatóság, levél-kia- 
dó osztályánál a rendes hivatali órákban álnéz- 
hetők. 

A kolozsvári cs. k kerületi pénzügy-igazga- 
tóságtól oct. 16-kán 1857. 

napjától kezdve, az 1859-dik év october utolsó 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
(270) (1-12) 

A legujabban feltalált és egy cs. k. szaba- 

dalommal kitüntetett 

Padozat-fényesitési máz 
fő raktára van 

: BARABÁS KÁROLY özvegye füszer-ke- 

reskedésében. 
1. E máz azon tulajdonsággal bir, hogy nem- 

csak kemény vagy is talaj, hanem puha deszkából 

készitett padozatra is egyformán használható sat. 

(272) 14—23) 

Kiadó szállás. 
A külső-magyar utczai 21-dik szám 

alatti Radnótfái háznál az emeletben, 

egy 8 szoba, konyha, hiu, pincze, kocsi- 

szin, alatt az udvarra nyiló 2 szoba és kamará- 

ból álló szállás Dérbe kiadó mostantól 1858 sept. 

29-kéig. Kiadha ók együtt, akár két vagy há- 

rom osztályban. Értekezhetni eziránt belső-kö- 

zép utczában, báró Báníti Dániellel. 

(4—06) 
Sajtó alatt van. 

(253) 

ZANDIRHA 
czimű hős-költemény 

; irta DÓZSA DÁNIEL. 
Előfizethetni fenn-írt hős-költeményre no- 

vember végéig folytonosan, helyben a szerző 

nél Kendefli-ház 487 sz. alatt a szentegyház- 

utczában: valamint Stein J. könyvkereskedé- 

sében. Vidéken a t. előöfizetés gyüjtőknél, s posta 

(269) (3—3 

Boltváltoztatási hiradás. 
á 

KRÉMER ÉS RALNAK 
Kolozsváratt, van szerencséjök a minden rendü 
ugy helybéli mint vidéki t. közönségnek tudo- 
mására juttatni, miszerint mostanáig a plebánia 
alatt létezett férfiruha - raktárukat 
ugyanazon sorban a Frőblich EFrigyes ur háza 
alatti boltba tették át. 

Raktáruk bőségesen el van látva a legneve- 
zetesb angol, franczia és osztrák gyárakból ki- 
került mindenféle kelmékkel, s ezekből minden 
évszakhoz alkalmazott legujabb párisi divat sze- 
rinti öltözékekkel. - Továbbá mind a helybéli, 
mind a vidéki megrendeléseknek igérik a leg- 
pontosabban s gyorsabban elegettenni. 

Kolozsvártt, oct. 1-jén, 1857. 

(249) (12-13) 

Proháczki és Társa Londonból. 
Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
divatu boárok 2 ftól 10-ig. Viectorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 
Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből kész It Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 fiól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 
12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 
tok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftál 110- 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 

ő 

utján a szerzőhez ezimzendő levelekben. 
dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

sabb árron. 

(255) (3–3) 

Különös figyelemre méltó! 

sülő brassói nyugdij-intézet igazgatósága 
bátor mindenkit ezennel figyelmeztelni; misze- 
rint egyenlő érdekében áll mind az intézetnek , 

A vásárló delnök és uraságok fenczímzett 
kereskedésünkben tehelik szives megrendeléseiket 

Vidékről jövőmeg rendelések a meghatáro- 
zottár meg küldésemellett pontosan teljesittetnek. 

Mindenféle szücs portékák kitisztítattnak, 
megujjittatnak vagy becseréltetnek a legjutányo- 

A naponként emelkedőbb részvétben része- 

befizetésére, és pedig vagy az intézetnél, vagy 
az alább följegyzett bizományosoknál, a hol 
egyszersmind azok, kik még ezen nyugdij-inté- 
zetet nem ismerik, 10 ez st krajczárért köny- 
vecskét kapnak, mely en intézetről lényeges 
ismertetést nyujt. 

Külső bizo mányosok : 

Beszterczén: Láni Ede: Bukarostben: Frank 
Ede Fejérvárott: C. M. Mégai; Kolozsvártt: 
Benedek Lajos, a kereskedelmi és ipar- 
kamara szállásán, naponként regg eli9-től 
12-ig, d u. 3-tól 6-óráig. Erzsébetváros: Pé- 
terffy József; Fogarason: Thümann Frigyes; 
Gy. Szt. Miklos: Kristof Antal; Szebenben: Zör- 

mind az abba belépöknek, hogy a rendes dij be- 
fizetést october hó utólsó napjáig ne halaszszák, 
melyen a nagyobb tolakodás miatt lehetlen min- 
denkinek pontosan elegettenni. 

Ha ki tehát magát vagy hozzátartozóit ezen, 
a legezélszerübben rendezett intézetnek jótéte- 

ményiben részeltetni ohajtia, iparkodjék hozzá- 
járulását a brassai hivatali irodában, vagy bár- 

melyik alább nevezendő bizományosoknál, mi- 
nélelőbb nyilvánitani, minthogy néhány hét 
mulva a gyüjtő év bezáratik; mely után , az el- 
mulasztás esetében, az egész nyugdij-év elvész. 
A korábbi befizetés által misem veszélyeztetik , 
minthogy az oly személyekérti befizetések, kik 
netalán ugyanazon ávi 1-ső november elött el- 
halnának, a fölvételre megbizottaknak kiadatnak. 

A fennemlítelt okoknál fogva, a már béál- 
lott tisztelt tagok, kik az évi részlellel még ta- 
lán tartoznak, fölkéretnek annak minél előbbi 

ner József K. Vásárhely: Kleber Jós. Maros- 
Ujvárit : Grün Izrael; N. Enyeden : Szabó 
György; zász-Városon : Leonhárd József ; 
Régenben : Wittstock Károly: Sz. Somlyon : 
ifj. Lázár János Toroczkón: Koronka Antal. 

(3) 
KINIZSI ISTVAN 

angol nyelv tanitó lakását állandoan 
Kolozsvárra tévén át, tudatja az érdemes kö- 
zönséggel hogy az angol nyelvből órákat ád. 

Értekezhetni a tanitási feltételekről a hid- 
utczában 310 szám alatti lakásán , délelőtt 9 
rától 11-ig. 

(254) 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

. 


